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作神无愧的工人和贵重的器皿
提摩太后书2：14-26
读经
14.你要使众人回想这些事，在主面前嘱咐他们，不可为言语争辩。这是没有益处的，只能败坏听见的人。
15.你当竭力，在神面前得蒙喜悦，作无愧的工人，按着正意分解真理的道。
16.但要远避世俗的虚谈。因为这等人必进到更不敬虔的地步。
17.他们的话如同毒疮，越烂越大。其中有许米乃和腓理徒。
18.他们偏离了真道，说复活的事已过，就败坏好些人的信心。
19.然而神坚固的根基立住了。上面有这印记说，主认识谁是他的人。又说，凡称呼主名的人，总要离开不义。
20.在大户人家，不但有金器银器，也有木器瓦器。有作为贵重的，有作为卑贱的。
21.人若自洁，脱离卑贱的事，就必作贵重的器皿，成为圣洁，合乎主用，豫备行各样的善事。
22.你要逃避少年的私欲，同那清心祷告主的人追求公义，信德，仁爱，和平。
23.惟有那愚拙无学问的辩论，总要弃绝。因为知道这等事是起争竞的。
24.然而主的仆人不可争竞，只要温温和和的待众人，善于教导，存心忍耐，
25.用温柔劝戒那抵挡的人。或者神给他们悔改的心，可以明白真道。
26.叫他们这已经被魔鬼任意掳去的，可以醒悟，脱离他的网罗。

大纲
1、 按正意分解真理的道（14-15）
2、 远避世俗的虚谈（16-19）
3、 作贵重器皿的条件（20-21）
4、 如何成为贵重的器皿（22-26）

一、按正意分解真理的道（14-15）

【14】要使众人回想这些事，在主面前嘱咐他们，不可为言语争辩。这是没有益处的，只能败坏听见的人。14Ταῦτα ὑπομίμνῃσκε, διαμαρτυρόμενος ἐνώπιον τοῦ θεοῦ μὴ λογομαχεῖν, ἐπ' οὐδὲν χρήσιμον, ἐπὶ καταστροφῇ τῶν ἀκουόντων.
	“回想”（ὑπομίμνῃσκε ，ὑπομιμνῄσκω的现在式命令语气主动态第二人称单数）：（你应该不断地）提醒（众人）。要提醒众人“回想”的“这些事/话”（Ταῦτα），指前面说过的话（如2：11-13，“11.有可信的话说，我们若与基督同死，也必与他同活。12.我们若能忍耐，也必和他一同作王。我们若不认他，他也必不认我们。13.我们纵然失信，他仍是可信的。因为他不能背乎自己。”）

“嘱咐”（διαμαρτυρόμενος，διαμαρτύρομαι）的现在式分词中间态主格阳性单数）：劝诫，警告。

“为言语争辩”（λογομαχεῖν， λογομαχέω的现在式主动态不定词）：在言辞上争辩。不是为具有信仰实质性的争辩（如“为一次交付圣徒的真道竭力地争辩”，犹3；也不是为福音的缘故“抵挡”错误的行为，如加拉太书2：11-14保罗责备彼得），而是为争辩而争辩，或为鸡毛蒜皮之类的事情争辩。这样的争辩，于己、于人、于信仰，都没有益处；反而会造成不合或基督徒团契的裂痕。
“败坏”（καταστροφῇ，单数阴性名词καταστροφή的间接受格，摧毁，毁坏，毁灭。此处的意思是，在言语上争吵，对听见的人来说，会摧毁他们的信仰。
【省察：在我们的团契生活中，有没有“为言语争辩”的行为？有时“言语”可能和次要的信仰层面有关，有时则和社会政治层面（比如不同的政治观点）有关。结果是争论不休，一旦兄弟争吵不休，属灵争战的力量就被削弱了。】



【15】你当竭力，在神面前得蒙喜悦，作无愧的工人，按着正意分解真理的道。15σπούδασον σεαυτὸν δόκιμον παραστῆσαι τῷ θεῷ, ἐργάτην ἀνεπαίσχυντον, ὀρθοτομοῦντα τὸν λόγον τῆς ἀληθείας. 
提后2：15是一个命令句。在这节经文中，主要动词是“你当竭力”（σπούδασον，σπουδάζω的过去式主动态命令语气第二人称单数）：你要尽自己所能去做某事。这里要做的，就是把自己献给神（作无愧的工人）。
和合本没有把“献上”（παραστῆσαι， παρίστημι的过去式主动态不定词）这个字译出来。罗马书12：1 “把身体献上，当作活祭”（ παραστῆσαι τὰ σώματα ὑμῶν θυσίαν ζῶσαν ἁγίαν εὐάρεστον τῷ θεῷ）中的“献上”，用的就是这个字。“把…献献给神/基督”，是保罗的一个惯用语（如林后11：2把你们如同贞洁的童女献给基督： παραστῆσαι τῷ Χριστῷ）。
所要“献上”的，是一个“经过试验的，或真实的（你）自己”。
献上自己的目的是什么呢？作“无愧的工人”。
无愧的工人（ἐργάτην ἀνεπαίσχυντον），一个不会为自己作为基督工人身份感到羞愧的人，是“真实的自己”的同位语。
“按正意分解真理的道” （ὀρθοτομοῦντα τὸν λόγον τῆς ἀληθείας）是一个现在式分词短语，修饰和解释什么是“无愧的工人”。也就是说，“无愧的工人”，是那种能够“按正意分解真理的道”的“工人”。
“按正意分解”（ὀρθοτομοῦντα ），原意是正直地切割，引申为正确地讲解神的话。
【应用：“按正意分解真理的道”，可以说是主的工人（基督的仆人，“福音的执事”，弗3：7，西1：23）最重要的责任。神的道是我们信仰、生活和事奉的基础。但若不能“按正意分解真理的道”，我们的信仰根基就会出问题，我们的生命与生活就失去了正确的规范。因此，一个传道人最当做的的事情，就是“按正意分解真理的道”，就是要操练“按正意分解真理的道”。注意，这里虽然是说传道人，事实上，每一个基督徒也都应该学习“按正意分解真理的道”，即要正确地读经，合理地应用。】

二、远避世俗的虚谈（16-19）

【16】但要远避世俗的虚谈。因为这等人必进到更不敬虔的地步。16τὰς δὲ βεβήλους κενοφωνίας περιΐστασο: ἐπὶ πλεῖον γὰρ προκόψουσιν ἀσεβείας, 
第16节依然是保罗给提摩太的命令——“远避世俗的虚谈”。
“远避”（περιΐστασο，περιΐστημι的现在式命令语气中间态第二人称单数），就是（你自己）不要想，不要看，不要让“世俗的虚谈”出现在你的教训中，和你的牧养与事奉中。传道人最忌讳不按正意分解真理的道，反倒喜欢讲一些“世俗的虚谈”（即属世界的、空虚无意义、对信仰和生命无造就性的东西）。
保罗在提摩太前书6：20中已经出告诫提摩太，“提摩太啊，你要保守所托付你的，躲避世俗的虚谈(ἐκτρεπόμενος τὰς βεβήλους κενοφωνίας)，和那敌真道似是而非的学问。作为传道人，提摩太必须“保守”神所托付的真道。为了有效地“保守”，一个重要的原则就是“躲避世俗的虚谈，和那敌真道似是而非的学问”，因为一旦人陷入“世俗的虚谈，和那敌真道似是而非的学问”中，我们“保守”真道的心志能力就被瓦解了。
如果一个传道人的“教训”中充满了“世俗的虚谈”，你们那些听到“世俗虚谈”的人，会因此“进到更不敬虔的地步”（ἐπὶ πλεῖον γὰρ προκόψουσιν ἀσεβείας）。
“进到”（προκόψουσιν，προκόπτω的将来式陈述语气主动态第三人称复数）：继续向前发展，进一步走到。本来就不敬虔的人，因受“世俗的虚谈”的影响，就变得更不敬虔了。

【17】他们的话如同毒疮，越烂越大。其中有许米乃和腓理徒。17καὶ ὁ λόγος αὐτῶν ὡς γάγγραινα νομὴν ἕξει: ὧν ἐστιν Ὑμέναιος καὶ Φίλητος, 
【18】他们偏离了真道，说复活的事已过，就败坏好些人的信心。18οἵτινες περὶ τὴν ἀλήθειαν ἠστόχησαν, λέγοντες [τὴν] ἀνάστασιν ἤδη γεγονέναι, καὶ ἀνατρέπουσιν τήν τινων πίστιν. 
如果不“按正意分解真理的道”，不“远避世俗的虚谈”，“听见的人”不但会“进到更不敬虔的地步”，而且“他们的话如同毒疮，越烂越大”。此处，保罗举出“他们”中的两个人为例——许米乃和腓理徒（Ὑμέναιος καὶ Φίλητος ）。提前1：20曾提到过 “许米乃和亚历山大”（Ὑμέναιος καὶ Ἀλέξανδρος），保罗说他们丢弃良心，“在真道上如同船破了一般”。这些人大概都是教会的破坏者，或传异端教训的人。 “他们的话”（ὁ λόγος αὐτῶν），并非是那些一般的闲话，而是错谬的道理，如“说复活的事已过”。这是对复活之真理的否定，属于拆毁信仰之根基的行为。因此“就败坏好些人的信心”。“败坏”（ἀνατρέπουσιν，ἀνατρέπω的现在式陈述语气主动态第三人称复数）：颠覆，颠倒，毁坏。现在式有持续的含义，持续地对人的信心产生颠覆与毁坏的作用。
【19】然而神坚固的根基立住了。上面有这印记说，主认识谁是他的人。又说，凡称呼主名的人，总要离开不义。19ὁ μέντοι στερεὸς θεμέλιος τοῦ θεοῦ ἕστηκεν, ἔχων τὴν σφραγῖδα ταύτην: Ἔγνω κύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ, καί, Ἀποστήτω ἀπὸ ἀδικίας πᾶς ὁ ὀνομάζων τὸ ὄνομα κυρίου.
注意，此节经文的开头，有一个强烈的反义连接词μέντοι，可以译作“然而”，或“无论如何”，“尽管如此，但还是…”。尽管有人否定复活的真理，但这以复活为核心的“神坚固的根基/基石”（ὁ στερεὸς θεμέλιος τοῦ θεοῦ）还是“立住了”。“立住了”（ἕστηκεν，ἵστημι的完成式陈述语气主动态第三人称单数），稳稳地立在那里。凡以此为根基，建造信仰与生命的人，都是“主所认识的人”，他们的名字会被刻在这基石上。但对“称呼主名的人”来说，这基石上也写着一项命令：要离开不义！
【注意： “主认识谁是祂的人”（Ἔγνω κύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ），并非意味着主“不”认识那些不属于祂的人。一般我们不从认识论的角度来理解主的“认识”，因为主是无所不知的。
主有没有说过祂“不认识”某些人？有的。太7：21-23说，“21.凡称呼我‘主啊、主啊’的人，不能都进天国。惟独遵行我天父旨意的人，才能进去。22.当那日必有许多人对我说，‘主啊，主啊，我们不是奉你的名传道，奉你的名赶鬼，奉你的名行许多异能吗？’23.我就明明的告诉他们说，‘我从来不认识你们，你们这些作恶的人，离开我去吧！’”（ 23καὶ τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς ὅτι Οὐδέποτε ἔγνων ὑμᾶς: ἀποχωρεῖτε ἀπ' ἐμοῦ οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν.）——当主说祂“不认识”某些人时，是说这些人和祂没有建立生命关系。】

三、作贵重器皿的条件（20-21）

【20】在大户人家，不但有金器银器，也有木器瓦器。有作为贵重的，有作为卑贱的。20Ἐν μεγάλῃ δὲ οἰκίᾳ οὐκ ἔστιν μόνον σκεύη χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ ἀλλὰ καὶ ξύλινα καὶ ὀστράκινα, καὶ ἃ μὲν εἰς τιμὴν ἃ δὲ εἰς ἀτιμίαν: 
关于“贵重器皿”的话题，使徒是从一个比喻切入的：比如“在大户人家”。
这里的“大户人家”（ μεγάλῃ οἰκίᾳ），直译作“大家庭”或“大家族”，可能是指贵族家庭，也可能指王家的宫室。
在这样的大户人家中，有各种各样的器皿，“不但有金器银器”，“也有木器瓦器”。
从功用上说，“有作为贵重的，有作为卑贱的”。
这里并没有说金银的器皿就是“贵重”的，木器瓦器就是“卑贱”。因为这里的“贵重”（τιμὴν）和“卑贱”（ἀτιμίαν）均有道德性含义。金器和银器如果不干净，也是“卑贱”的；木器瓦器如果洁净，也是“贵重”的。
保罗实际上是要用“大户人家”，来比喻教会（神的家，提前3：15）——正如在“大户人家”是这种情形，在神的家里，也是这种情形。因此保罗接着说（第21节）——
【21】人若自洁，脱离卑贱的事，就必作贵重的器皿，成为圣洁，合乎主用，豫备行各样的善事。21ἐὰν οὖν τις ἐκκαθάρῃ ἑαυτὸν ἀπὸ τούτων, ἔσται σκεῦος εἰς τιμήν, ἡγιασμένον, εὔχρηστον τῷ δεσπότῃ, εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἡτοιμασμένον.
这一节的开头，有一个推论连接词“所以”（οὖν），表明了本节与第20节的逻辑关系：既然有贵重器皿和卑贱器皿之分别，所以，人应该自洁，作贵重的器皿。
但这一节从前一节的 “家”（大户人家），转到了对“人”的关注上。当然，这里的“人”是指“家”的人，即任何一个家庭成员（虽然重要指传道人）。
如果一个人用自我洁净的方法，把自己从卑贱的事物中（或器皿中）分别出来（这里强调了个人的责任：人应该有自我洁净的意愿和行动），他就成了（必作：ἔσται，eimi的将来式中间态第三人称单数）“贵重的器皿”，就“成为圣洁”（“被圣化”ἡγιασμένον，的完成式分词被动态主格中性单数）了；对主来说，他就是合用的器皿，以至于被“预备（妥当）”（ἡτοιμασμένον，ἑτοιμάζω的完成式分词被动态主格中性单数），做各样的好事情了。“（各样）善事”（πᾶν ἔργον ἀγαθὸν），即讨神喜悦的事情，对教会建造有用的事情，对人有造就性的事情。

四、作贵重器皿的操练（22-26）

【22】你要逃避少年的私欲，同那清心祷告主的人追求公义，信德，仁爱，和平。22τὰς δὲ νεωτερικὰς ἐπιθυμίας φεῦγε, δίωκε δὲ δικαιοσύνην, πίστιν, ἀγάπην, εἰρήνην μετὰ τῶν ἐπικαλουμένων τὸν κύριον ἐκ καθαρᾶς καρδίας. 
保罗从“家”（在大户人家）到“人”（若有人），现在说到了“你（提摩太）”。其描述的对象越来越集中，越来越具体。
这是这一段经文中，保罗教导提摩太的核心内容，其中包括两项命令：逃避（φεῦγε）与追求（δίωκε）。
这两个字，都是现在式主动态命令语气动词，原文中，是并列在一起的，因此产生了强烈的对比作用：τὰς δὲ νεωτερικὰς ἐπιθυμίας φεῦγε, δίωκε δὲ δικαιοσύνην, πίστιν, ἀγάπην, εἰρήνην。
同样的教训和修辞手法，也出现在提摩太前书6：11——Σὺ δέ, ὦ ἄνθρωπε θεοῦ, ταῦτα φεῦγε: δίωκε δὲ δικαιοσύνην, εὐσέβειαν, πίστιν, ἀγάπην, ὑπομονήν, πραϋπαθίαν. （11.但你这属神的人，要逃避这些事，追求公义，敬虔，信心，爱心，忍耐，温柔。12.你要为真道打那美好的仗，持定永生。你为此被召。也在许多见证人面前，已经作了那美好的见证。）
“逃避”什么呢？逃避“少年的私欲”（τὰς νεωτερικὰς ἐπιθυμίας）。这里主要指青年人违背性道德的各种欲望。
“追求”的则是“公义，信德，仁爱，和平”。而且是要“同那清心祷告主的人”一同“追求”。
而且，“逃避”和“追求”都必须是持续地属灵操练。

【应用： 11个当注意到方面：
1. 禁戒网路色情资料的影响。
2. 找可靠的属灵同伴，互相监督。
3. 不单独接触家人之外的异性，不和异性单独外出。
4. 事奉中要有智慧，要逃避试探，不要给魔鬼留地步。
5. 金钱的事情要尽量透明，公私要分清。接受监督。
6. 操练诚实。不说假话。表里如一。不一口两舌。
7. 操练正派。对所有的人都坦坦荡荡。不媚上辱下。不结党。不以与自己的关系亲疏作为标准，衡量人与事。
8. 操练不背后说人闲话。区分什么是正当的评价，什么是论断人。
9. 操练坚持原则。注重事实，明辨是非，不称恶为善，或称善为恶。
10. 操练过简单与简朴的生活。生活越简单越有喜乐。
11. 操练知足。“敬虔加上知足的心便是大利了”（提摩太前书6：6），“我无论在什么景况下都可以知足，这是我已经学会了”（腓立比书4：11）。】

【23】惟有那愚拙无学问的辩论，总要弃绝。因为知道这等事是起争竞的。23τὰς δὲ μωρὰς καὶ ἀπαιδεύτους ζητήσεις παραιτοῦ, εἰδὼς ὅτι γεννῶσιν μάχας: 
这一节的主要动词是“弃绝”（παραιτοῦ，παραιτέομαι的现在式中间态命令语气第二人称单数），所要“弃绝”的是那些“愚拙无学问的辩论”（τὰς μωρὰς καὶ ἀπαιδεύτους ζητήσεις）。
“起争竞”（γεννῶσιν μάχας）：生出争吵。注意这个“生”字，通常指生孩子。若不“弃绝”那些“愚拙无学问的辩论”，生出“争竞”，就像“生出”孩子一样自然。

【24】然而主的仆人不可争竞，只要温温和和的待众人，善于教导，存心忍耐，24δοῦλον δὲ κυρίου οὐ δεῖ μάχεσθαι, ἀλλὰ ἤπιον εἶναι πρὸς πάντας, διδακτικόν, ἀνεξίκακον,
【25】用温柔劝戒那抵挡的人。或者神给他们悔改的心，可以明白真道。25ἐν πραΰτητι παιδεύοντα τοὺς ἀντιδιατιθεμένους, μήποτε δώῃ αὐτοῖς ὁ θεὸς μετάνοιαν εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας, 
【26】叫他们这已经被魔鬼任意掳去的，可以醒悟，脱离他的网罗。26καὶ ἀνανήψωσιν ἐκ τῆς τοῦ διαβόλου παγίδος, ἐζωγρημένοι ὑπ' αὐτοῦ εἰς τὸ ἐκείνου θέλημα.

如果“争竞”是世人（或教会中灵性极其幼稚的人）的状况，你提摩太作为“主的仆人”（δοῦλον κυρίου），是“必须”（δεῖ）不可以“争竞”（μάχεσθαι）的。这里的“主的仆人”，虽然主要指提摩太这样的传道人，但也可以包括所有的基督徒。教会中的“争竞”，不一定发生在传道人中间，也常常是在弟兄姊妹中间。
相反（ἀλλὰ），“必须是”：
（1）“温温和和的待众人（ἤπιον εἶναι πρὸς πάντας），对众人温柔；
（2）“善于教导”（διδακτικόν，形容词），指有教导恩赐，又能够效地运用教导的恩赐。参提前3：2（作监督的，必须无可指责，只作一个妇人的丈夫，有节制，自守，端正，乐意接待远人，善于教导/διδακτικόν。）；
（3）“存心忍耐”（ἀνεξίκακον，形容词），被苦待而没有苦毒；遇到困难，忍耐着不轻易放弃；
（4）用温柔劝戒那抵挡的人（ἐν πραΰτητι παιδεύοντα τοὺς ἀντιδιατιθεμένους）。结构上类似于“用爱心说诚实话”（在爱里说出真理）。“劝戒”（παιδεύοντα ，παιδεύω 的现在式分词阳性直接受格单数）：用讲道理的方式劝告、责备和警戒。“那抵挡的人”（ἀντιδιατιθεμένους，ἀντιδιατίθημι的现在式中间态主格阳性复数），主要指抵挡正统教训的人。现在式表明持续的抵挡，中间态表明，这些抵挡者把自己摆在抵挡的位置上，态度上十分顽固。

[bookmark: _GoBack]第25节下半节（或者神给他们悔改的心，可以明白真道）。“或者”（μήποτε），此处是有可能的意思：“或者神给他们悔改的心，可以明白真道”。只要我们温温和和的待众人，善于教导，存心忍耐，用温柔劝戒那抵挡的人，换句话说，我们做好我们当做的事情，至于在人心里会发生什么变化，那是神的工作。神做工的一种可能性是：赐给人“悔改的心”（μετάνοιαν），使人“可以明白真道”（εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας）。
“明白真道”是“悔改”的目的，是得救的前提。提前2：4曾说过，“祂愿意万人得救，明白真道”（καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν。
第26节不容易翻译，基本上，仍是跟在“或者”后面，讲某种可能性：或者那些抵挡真道的人，可以醒悟（ἀνανήψωσιν），脱离魔鬼的网罗（ἐκ τῆς τοῦ διαβόλου παγίδος）；叫他们这些被魔鬼“（活活）掳去的人”（ἐζωγρημένοι ὑπ' αὐτοῦ ），可以归入神的旨意（εἰς τὸ ἐκείνου θέλημα）。

思考与应用
1. 你是否认识到“按正意分解真理的道”的重要性？你有没有受到过谬解圣经给你的信仰生命带来的危害？
2. 你是否知道“远避世俗的虚谈”是一项重要的属灵操练？如何远避世俗的虚谈？
3. 根据圣经的标准，请自我评估：你是贵重的器皿，还是卑贱的器皿？
4. 在成为贵重器皿的属灵操练中，你应该逃避什么，和追求什么？
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